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Please read these instructions carefully before starting assembly. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

IMPORTANT!

HOW TO  
ASSEMBLE
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HAVE A CONCERN?  
WE CAN HELP.  
Before returning your purchase:

Please take a look at our  
"How to Assemble" video guide.  
Scan the QR Code below or go to  

You didn't find what you  
were looking for?

We can help at  
canopia.shop/support

Still can't find what you  
are looking for?

Please see next page for 
local customer care.

HABEN SIE BEDENKEN?  
WIR KÖNNEN HELFEN. 
Bevor Sie Ihren Kauf zurücksenden:

Schauen Sie sich bitte unsere  
„Videoanleitung Zusammenbau“ an. 

Scannen Sie den QR-Code unten  
oder besuchen Sie  

Haben Sie nicht gefunden,  
wonach Sie gesucht haben?  

Unter canopia.shop/support  
können wir helfen.

Sie haben noch nicht  
gefunden wonach Sie suchen?  

Auf der nächsten Seite  
finden Sie den Kontakt zu  

unserem lokalen Kundendienst.

TIENE ALGUNA INQUIETUD?  
PODEMOS AYUDARLE.  
Antes de retornar su compra:

Por favor mire nuestro video de  
montaje "How to Assemble".  
Escanée el código QR abajo o  

No encontró lo que  
estaba buscando?  

Podemos ayudarle en  
canopia.shop/support

Aún no encontró lo que buscaba? 
Por favor vea en la siguiente  

página el Servicio Local al Cliente.

UN SOUCI? UNE QUESTION?  
NOUS POUVONS VOUS AIDER.  
Avant de renvoyer ce produit:

Jetez un coup d'oeil à notre  
Vidéo d'Assemblage.  

Scannez le code QR ci-dessous  
ou rendez vous sur  

Vous n'avez pas trouvé  
ce que vous cherchez ?

Nous pouvons vous aider sur  
canopia.shop/support

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service  

Client local ci-dessous.

canopia.shop/Assemble-SanRemo

canopia.shop/Assemble-SanRemo

canopia.shop/Assemble-SanRemo

canopia.shop/Assemble-SanRemo

http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/Assemble-SanRemo
http://canopia.shop/Assemble-SanRemo
http://canopia.shop/Assemble-SanRemo
http://canopia.shop/Assemble-SanRemo
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SCAN ME

WE ARE HERE TO HELP
For general questions: canopia.com/contact-us

NORWAY • SWEDEN • ARGENTINA • GREECE • GREENLAND • ICELAND • ESTONIA • JAPAN • LATVIA • LITHUANIA  

MAURITIUS • MEXICO • ROMANIA • RUSSIA • TURKEY • UZBEKISTAN • UKRAINE • SWAZILAND • KOREA 

+972-4-848-6816  |  customer.service@palram.com

USA CANADA HUNGARY • SLOVAKIA

877-627-8476  |  generalsupport@poly-tex.com  905-5646007  |  sales@footprintproducts.com +420-493-523-523  |  servis@garland.cz

UNITED KINGDOM • IRELAND GERMANY NEW ZEALAND 

01302-380775  |  customer.serviceUK@palram.com
0180-522-8778  |  customer.serviceDE@palram.com

0800 800 880  |  customer.service@palram.com

FRANCE • BELGIUM ISRAEL DENMARK 

+33-169-791-094  |  customer.serviceFR@palram.com 04-848-6800  |  customer.service@palram.com 07-575 42 70  |  post@nshnordic.com

ITALY • NETHERLANDS • PORTUGAL • SPAIN AUSTRIA • LUXEMBURG • LIECHTENSTEIN SOUTH AFRICA  

+33-169-791-094  |  customer.serviceFR@palram.com +49-180-522-8778  |  customer.serviceDE@palram.com
011-397-7771  |  receptionza@palram.com

AUSTRALIA AUSTRALIA - GREENHOUSES CROATIA • SLOVENIA 

03-9219-4444  |  salesvic@palram.com 03-9544-6-999  |  info@mazedistribution.com.au
0599-37-057  |  info@ms-viscom.com

CZECH REPUBLIC  SWITZERLAND  POLAND 

0493-523-523  |  servis@garland.cz
062-287-33-77  |  info@ritter.ch Infolinia: 801-011-929  |  22-349-93-36 kontakt@ogrodosfera.pl

CYPRUS FINLAND

0224-971-13   |  alpaco@alpacodomica.com  |  www.alpacodomica.com
Neuvonta: 09-6866720 Tuki / Varaosat: 050-3715350    
www.horisontenterprises.fi tuki@horisontenterprises.fi

http://canopia.com/contact-us
https://canopia.com/contact-us
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ADAPTEZ LES DIMENSIONS DE VOTRE 
PRODUIT A L'EMPLACEMENT
Attention! 
La surface du sol doit, impérativement, 
être parfaitement plate et nivelée et former 
un angle de 90˚ avec le mur de support.

Hauteur de montage mural
Le profilé pour le montage mural (en haut à 
l'arrière) peut être adapté à votre espace de 285 
à 308 cm (9’4”-10’1") mesurés à partir du sol.

Décidez à quelle hauteur  distance du mur vous 
souhaitez monter votre abri de produit. 
Cela permet de déterminer l'angle de la couverture. 
Notez que si cet angle peut légèrement modifier l'aspect 
du produit, le poids de la charge de neige ne change pas. 

DEDE

PASSEN SIE DIE FLEXIBLEN 
KOMPONENTEN IHRES TERRASSENDACHS 
AN DEN JEWEILIGEN STANDORT AN
Achtung! 
Es ist unbedingt erforderlich, dass die 
Bodenoberfläche ganz flach und gleichmäßig 
und in einem 90 Grad Winkel zur Stützmauer ist.

Höhe der Wandbefestigung
Das Profil für die Wandmontage (obere Rückseite) 
kann von 285 bis 308 cm, vom Boden aus 
gemessen, an Ihren Standort angepasst werden.

Entscheiden Sie, in welcher Höhe Abstand zur Wand 
Sie Ihre Produkt montieren möchten. 
Dies bestimmt den Winkel des Daches.
Bitte beachten Sie, dass sich das Aussehen des Produkts 
durch diesen Winkel zwar leicht verändern kann, das 
Gewicht der Schneelast sich jedoch nicht ändert.

ESES

ADAPTE LAS DIMENSIONES DE 
PERGOLA AL LUGAR
¡Atención! 
Es imperativo que la superficie del suelo esté 
perfectamente plana y nivelada y en un ángulo 
de 90º con respecto al muro de apoyo.

Altura de montaje en la pared
El perfil de montaje en la pared (parte superior 
trasera) se puede ajustar de 285 a 308 cm
(9’4” a 10’1") medidos desde el suelo y así 
adaptarse a su espacio.

Decide a qué altura de la pared montar tu producto. 
Esto determinará el ángulo de la producto.
Tenga en cuenta que aunque el aspecto del producto 
puede cambiar ligeramente como resultado de ese 
ángulo, el peso de la carga de nieve no cambia.

SVSV

PASSA DINA UTEPLATSÖVERDRAGS MÅTT 
PÅ PLATSEN
Uppmärksamhet!
Det är absolut nödvändigt att markytan är 
perfekt plan och jämn och i 90˚ vinkel mot den 
bärande väggen.

Väggmonteringshöjd
Väggmonteringsprofilen (överst på baksidan) 
kan justeras från 285 till 308 cm (9’4” till 10’1") 
mätt från marken för att passa ditt utrymme.

Bestäm vilken höjd väggen du vill montera ditt produkt. 
Detta kommer att bestämma takvinkeln. 
Observera att även om produktens utseende kan ändras 
något som ett resultat av den vinkeln, ändras inte vikten 
av snölasten.

NNNN

TILPASS TERRASSEDEKSELETS
DIMENSJONER TIL STEDET
Merk! 
Det er ytterst nødvendig at grunnflaten er helt 
flat og jevn, samt har en 90˚ vinkel til veggen.

Veggmonteringshøyde
Veggmonteringsprofilen (øverst bak) kan justeres 
fra 285 til 308 cm (9’4” til 10’1") målt fra bakken for 
å passe til rommet ditt.

Bestem hvilken høyde  fra veggen du vil montere 
produkt ditt. 
Dette vil bestemme takvinkelen.
Vær oppmerksom på at selv om produktets utseende 
kan endre seg litt som følge av den vinkelen, endres ikke 
vekten av snølasten.

FIFI

SÄÄDÄ TERASSIN PEITTEEN MITAT 
PAIKAN PÄÄLLÄ
Huomio! 
On ehdottoman tärkeää, että alusta on täysin 
tasainen ja suora ja 90 ° kulmassa tukiseinään 
nähden.

Seinäasennuskorkeus
Seinäkiinnitysprofiilia (takana yläosa) voidaan 
säätää 285 - 308 cm (9’4” to 10’1") maasta 
mitattuna tilaan sopivaksi.

Päätä, millä korkeudella  seinästä haluat asentaa tuote. 
Tämä määrittää katon kulman. 
Huomaa, että vaikka tuotteen ulkonäkö saattaa muuttua 
hieman tämän kulman seurauksena, lumikuorman paino 
ei muutu.

DADA

TILPAS DINE TERRASSE DÆKNINGS 
DIMENSIONER TIL STEDET
Vær opmærksom! 
Det er afgørende for fundamentet at være helt 
flad og jævn og i en 90˚ vinkel til støttevæggen.

Vægmonteringshøjde
Vægmonteringsprofilen (øverste ryg) kan justeres 
fra 285 til 308 cm (9’4” til 10’1"), der måler fra 
jorden, så den passer til dit rum.

Bestem, hvilken højde  fra væggen du gerne vil montere 
din produkt. 
Dette bestemmer tagvinklen.
Bemærk, at mens produktets udseende kan 
ændre sig lidt som følge af denne vinkel, ændres 
snebelastningsvægten ikke.

C - FIT YOUR PATIO COVER DIMENSIONS TO THE SITE 

Attention! 
It is imperative that the ground surface be perfectly flat 
and leveled  and in a 90˚angle to the supporting wall.

A   Wall mounting height

The wall mounting profile (top back) can be adjusted from 
285-308 cm (9’4”-10’1”) measuring from the ground to fit your space. 

* Decide what height you would like to mount your product. 

This will determine the roof angle. 

Please note that while the product appearance may change slightly 
as a result of that angle, the snow load weight does not change. 
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PAS DE AFMETINGEN VAN UW 
TERRASOVERKAPPING AAN DE 
BETREFFENDE LOCATIE AAN
Aandacht! 
Het is absoluut noodzakelijk dat de basis perfect 
vlak en waterpas is en in een hoek van 90 ° ten 
opzichte van de steunmuur.

hoogte van de wandmontage
Het wandmontageprofiel (bovenrug) kan van 285 
tot 308 cm (9’4" tot 10’2") vanaf de vloer worden 
aangepast aan uw ruimte.

Bepaal op welke hoogte  afstand van de muur je je 
product wilt monteren.
Dit bepaalt de dakhoek. 
Houd er rekening mee dat hoewel het uiterlijk van het 
product door 
de hoek enigszins kan veranderen, het gewicht van de 
sneeuwbelasting ongewijzigd blijft.

ITIT

ADATTATE LE DIMENSIONI DELLA VOSTRA 
COPERTURA PER IL PATIO ALLA POSIZIONE
Attenzione!
È fondamentale che la base sia perfettamente 
piana e livellata e in un angolo di 90 ° rispetto 
al muro di sostegno.

Altezza di montaggio a parete
Il profilo di montaggio a parete (posteriore 
superiore) può essere regolato da 285 a 308 cm 
(da 9’4" a 10’2") misurati da terra per adattarsi al 
vostro spazio. 

Decidete a quale altezza  dal muro volete installare
la vostra copertura del Prodotto. 
Questo determinerà l'angolo della copertura. 
Si noti che mentre questo angolo può cambiare 
leggermente l'aspetto del prodotto, non cambierà il 
peso del carico di neve.

SKSK

PRISPÔSOBTE ROZMERY 
Pozor! 
Je nevyhnutné, aby základňa bola dokonale 
rovná a vyrovnaná a pod uhlom 90 ° k nosnej 
stene.

Výška montáže na stenu
Montážny profil na stenu (horná zadná časť) je 
možné nastaviť od 285 do 308 cm (9’4” až 10’1”) 
pri meraní od zeme, aby sa prispôsobil vášmu 
priestoru. 

Rozhodnite sa, v akej výške  od steny by ste chceli 
namontovať zastrešenie produkt. 
Tým sa určí uhol strechy. 
Upozorňujeme, že aj keď sa vzhľad výrobku môže v 
dôsledku tohto uhla mierne zmeniť, hmotnosť zaťaženia 
snehom sa nemení.

SLSL

PRILAGODITE DIMENZIJE SVOJEGA 
NADSTREŠKA ZA TERASO NA MESTU 
SAMEM
Pozor! 
Nujno je, da je podlaga popolnoma ravna in 
ravna in pod kotom 90 ° glede na nosilno steno.

Višina pritrditve na steno
Profil za namestitev na steno (zgornji hrbtni del) 
je mogoče prilagoditi na višino od 285 do 308 cm 
(9’4” do 10’1”) od tal, da ustreza vašemu prostoru. 

Odločite se, na kateri višini od stene želite namestiti 
izdelek.
Od tega je odvisen kot strehe.
Upoštevajte, da se lahko videz izdelka zaradi tega kota 
nekoliko spremeni, vendar se teža snežne obremenitve 
ne spremeni.

ETET

SOBITAGE OMA TERRASSIKATTE 
MÕÕTMED KOHA JAOKS SOBIVAKS
Tähelepanu! 
On oluline, et aluspind oleks täielikult tasane 
and leveled  ja tugiseina suhtes 90 ° nurga all.

Seinale paigaldamise kõrgus
Seinakinnitusprofiil (tagumine ülaosa) on 
reguleeritav 285 cm kuni 308 cm (102,4'' kuni 120'') 
kõrgusele maapinnast mõõdetuna, et see sobiks 
teie ruumiga.

Otsustage, millisele kõrgusele  seinast soovite oma 
toode paigaldada.
See määrab katuse nurga. 
Pange tähele, 
et kuigi toote välimus võib selle nurga mõjul veidi 
muutuda, ei muutu lumekoorma kaal.

HUHU

ILLESSZE A PERGOLA MÉRETEIT 
A HELYSZÍNHEZ
Figyelem! 
A talajnak tökéletesen egyenesnek és 
vízszintesnek kell lennie és 90 ° - os szögben 
a tartófalhoz képest.

Falra szerelési magasság
A falra szerelhető profil (felső hátsó rész) 285 és 
308 cm (9’4” és 10’1”) között állítható be a talajtól 
mérve, hogy megfelelően illeszkedjen az Ön 
helyszínéhez. 

Döntse el, hogy milyen magasságban  faltól milyen 
szeretné felszerelni a termék. 

Ez határozza meg a tető szögét. 

Felhívjuk figyelmét, hogy bár a termék megjelenése 
kissé megváltozhat a szög függvényében, a hóterhelés 
súlya nem változik. 

PLPL

DOPASUJ ZADASZENIE PATIO 
DO WYMIARÓW MIEJSCA
Uwaga! 
Konieczne jest, aby baza była idealnie płaska 
i wypoziomowana i pod kątem 90˚do ściany 
wsporczej.

Wysokość montażu na ścianie
Profil montażu na ścianie (tylna część u góry) 
może być regulowany od 285 do 308 cm (9’4” to 
10’1”) mierzonych od podstawy, w zależności od 
dostępnego miejsca.

Zdecyduj, na jakiej wysokości  odległości od ściany 
chcesz montować zadaszenie produkt. 

Wyznaczy to kąt dachu. 

Należy pamiętać, że w efekcie zmiany kąta wygląd 
produktu może ulec lekkiej zmianie, natomiast udźwig 
masy śniegowej nie zmienia się.

C - FIT YOUR PATIO COVER DIMENSIONS TO THE SITE 

Attention! 
It is imperative that the ground surface be perfectly flat 
and leveled  and in a 90˚angle to the supporting wall.

A   Wall mounting height

The wall mounting profile (top back) can be adjusted from 
285-308 cm (9’4”-10’1”) measuring from the ground to fit your space. 

* Decide what height you would like to mount your product. 

This will determine the roof angle. 

Please note that while the product appearance may change slightly 
as a result of that angle, the snow load weight does not change. 
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ПОДГОНИТЕ ГАБАРИТЫ НАВЕСА 
ДЛЯ ПАТИО ПОД ПРОСТРАНСТВО
Внимание!
Важно, чтобы основание было полностью 
плоское и выровненное и в 90 под углом к 
несущей стене.

Высота для монтажа к стене
Установка профиля для стены (верхняя 
задняя часть) может регулироваться по 
высоте в диапазоне от 285 до 308 см 
(от 102,4 до 120 дюймов) от земли под 
имеющееся пространство.

Определитесь, на какой высоте вы хотите 
установить товар.
От этого будет зависеть угол наклона крыши. 
Имейте в виду, что, хотя внешний вид 
изделия может незначительно изменяться в 
зависимости от выбранного угла, вес снежной 
нагрузки остается прежним.

LTLT

MAINIET TERASES NOJUMES 
IZMĒRU, LAI TAS ATBILSTU TELPAI
Uzmanību!
Svarīgi, lai pamats būtu pilnīgi plakans un 
izlīdzināts un 90 ° leņķī pret atbalsta sienu.

Augstums montāžai pie sienas
Sienas montāžas profilu (augšējā aizmugurē) 
var noregulēt no 285 līdz 308 cm (9’4” līdz 10’1”), 
mērot no zemes, lai tas atbilstu jūsu telpai.

Izlemiet, kādā augstumā  no sienas vēlaties uzstādīt 
produkts. 

Tas noteiks jumta leņķi. 

Lūdzu, ņemiet vērā: lai gan šī leņķa rezultātā produkta 
izskats var nedaudz mainīties, sniega kravas svars 
nemainās.

CSCS

PŘIZPŮSOBTE VÁŠ 
PATIO COVER DANÉMU MÍSTU
Pozor!
Je nutné, aby základna byla dokonale rovná a 
vyrovnaná a pod úhlem 90 ° k nosné stěně.

Výška montáže na stěnu
Profil pro montáž na stěnu (horní zadní část) lze 
nastavit od 285 do 308 cm (9’4” až 10’1”), měřeno 
od země, aby vyhovoval vašemu prostoru.

Rozhodněte se, na jakou výšku  od stěny chcete 
namontovat produkt. 

Tím se určí úhel střechy. 

Vezměte prosím na vědomí, že zatímco vzhled výrobku 
se může mírně změnit v důsledku tohoto úhlu, hmotnost 
zatížení sněhem se nemění.

HEHE

התאם את מידות המוצר לאתר הקיים
לתשומת ליבך!

הכרחי שפני הקרקע יהיו שטוחים לחלוטין 
ומפולסים, ומיושרים בזוית של ˚90 כנגד הקיר 

התומך.

גובה החיבור לקיר

פרופיל החיבור לקיר (גב התקרה) ניתן להתאמה
 מ- 285 ס"מ עד 308 ס"מ, יש למדוד מהרצפה 

עד לגובה הרצוי לך.

החלט באיזה גובה מהקיר תרצה להתקין את המוצר שלך. 
זה ייקבע את זווית הגג.

שים לב כי הצורה של המוצר עשויה להשתנות קצת 
כתוצאה מהזווית, עומס משקל השלג לא משתנה.

C - FIT YOUR PATIO COVER DIMENSIONS TO THE SITE 

Attention! 
It is imperative that the ground surface be perfectly flat 
and leveled  and in a 90˚angle to the supporting wall.

A   Wall mounting height

The wall mounting profile (top back) can be adjusted from 
285-308 cm (9’4”-10’1”) measuring from the ground to fit your space. 

* Decide what height you would like to mount your product. 

This will determine the roof angle. 

Please note that while the product appearance may change slightly 
as a result of that angle, the snow load weight does not change. 

425 cm / 13’11”

367 cm / 144.5”

90o 28
5 

cm
 - 

30
8 

cm
9’

4”
-1

0’
1”

28
5 

cm
 - 

30
8 

cm
9’

4”
-1

0’
1”

90o

90o

































































































































































































|   10 YEAR LIMITED WARRANTY

.	  	

EN

PALRAM - CANOPIA  |  10 YEAR LIMITED WARRANTY 
Palram Canopia Ltd. (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
2017400, Israel (“Canopia”) warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period 
of 10 years from the original date of purchase.   •   This warranty is valid only if the product is installed, handled, cleaned, 
and maintained in accordance with Canopia’s written specifications.   •   This warranty does not cover defects resulting 
from normal wear and tear including, but not limited to: damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate 
use, negligence, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, damage resulting from 
cleaning with incompatible detergents or minor deviations of the product.   •   This warranty does not apply to damage 
resulting from “acts of Nature”, which includes but is not limited to hail, storm, tornado, hurricane, blizzard, flood, or fire.   
•   Upon submitting proof of purchase and evidence of the claimed product failure, and subject to reporting the failure 
in writing within 30 days after discovery of the defect, Canopia, at its sole discretion, will replace defective parts of 
the Product, or refund you a prorated portion of the purchase price on a straight-line depreciated basis for the length 
of the warranty.

ES

GARANTÍA LIMITADA DE 10 AÑOS DE PALRAM - CANOPIA
Palram Canopia Ltd. (Número de la compañía: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, 
M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) garantiza que el producto estará libre de defectos de material o de fabricación 
durante un periodo de 10 años a partir de la fecha inicial de compra.   •   Esta garantía solo es válida si el producto se 
instala, manipula, limpia y mantiene de acuerdo con las especificaciones por escrito de Canopia.   •   Esta garantía no cubre 
los defectos resultantes del desgaste normal, entre lo que se incluye, entre otras cosas, lo siguiente: daños causados al 
forzar el producto, al manipularlo de forma incorrecta, al emplearlo de forma inapropiada, por negligencia, por accidentes, 
por impactos de objetos extraños, por vandalismo, por contaminantes, por modificaciones, por haber sido pintado, por la 
limpieza con detergentes incompatibles o por pequeñas modificaciones del producto.   •   Esta garantía no se aplica a los 
daños que resulten de "fenómenos naturales", lo que incluye, pero no se limita, al granizo, las tormentas, los tornados, los 
huracanes, las ventiscas, las inundaciones o los incendios.    •   Al presentar el comprobante de compra del producto así 
como una prueba de la falla que se reclama, y a condición de reportar la falla por escrito dentro de los 30 días siguientes al 
descubrimiento del defecto, Canopia, a su sola discreción, sustituirá las partes defectuosas del Producto, o le reembolsará 
una porción prorrateada del precio de compra de acuerdo a una base de depreciación lineal según la duración de la garantía.

FR

GARANTIE LIMITÉE À 10 ANS DE PALRAM - CANOPIA
Palram Canopia Ltd.  (Compagnie n° 512106824) dont le siège social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 
2017400, Israël (“Canopia”) garantit que le produit est exempt de tout défaut de matériau ou de fabrication pendant 
une période de 10 ans à compter de la date d'achat initiale.   •   Cette garantie n'est valable que si le produit est installé, 
manipulé, nettoyé et entretenu conformément aux spécifications établies par écrit de Canopia.   •   Cette garantie ne 
couvre pas les défauts résultant de l'usure normale, y compris, mais sans s'y limiter, les suivants : dommages causés 
par le forçage du produit, une mauvaise manipulation, une utilisation incorrecte, la négligence, les accidents, l'impact 
de corps étrangers, le vandalisme, les contaminants, les modifications, l'application de peinture, le nettoyage avec des 
détergents incompatibles ou les modifications mineures du produit.    •   Cette garantie ne s'applique pas aux dommages 
résultant de "catastrophes naturelles", y compris, mais sans s'y limiter, la grêle, les tempêtes, les tornades, les ouragans, 
les blizzards, les inondations ou les incendies.   •   Sur présentation de la preuve d'achat du Produit ainsi que de la preuve 
de la défaillance alléguée, et à condition que vous signaliez la défaillance par écrit dans les 30 jours suivant la découverte 
du défaut, Canopia remplacera, à sa seule discrétion, les pièces défectueuses du produit ou vous remboursera une partie 
proportionnelle du prix d'achat sur une base d'amortissement linéaire pour la durée de la garantie.

SV

BEGRÄNSNINGAR  I  PALRAM - CANOPIA  10-ÅRS GARANTI 
Palram Canopia Ltd. (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park, 
M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) garanterar att produkten är fri från material- och tillverkningsfel under en period 
av 10 år från det ursprungliga inköpsdatumet.   •   Garantin gäller endast om produkten installeras, hanteras, rengörs och 
underhålls i enlighet med Canopias skriftliga specifikationer.   •   Garantin täcker inte defekter som beror på normalt slitage, 
inklusive, men inte begränsat till: skador som orsakats av våld, felaktig hantering, olämplig användning, vårdslöshet, 
olyckor, påverkan från främmande föremål, vandalism, föroreningar, ändring, målning, skador som orsakats av rengöring 
med inkompatibla rengöringsmedel eller smärre avvikelser av produkten.   •   Denna garanti gäller inte för skador till följd 
av "naturkatastrofer", vilket inkluderar men inte är begränsat till hagel, storm, tornado, orkan, snöstorm, översvämning 
eller brand.   •   Mot uppvisande av inköpsbevis och bevis för det påstådda produktfelet, och under förutsättning att 
felet rapporteras skriftligen inom 30 dagar efter upptäckten av felet, kommer Canopia, efter eget gottfinnande, att byta 
ut defekta delar av produkten eller återbetala dig en proportionell del av inköpspriset på linjär avskrivningsbasis under 
garantins längd.

DE

10 JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE VON PALRAM - CANOPIA 
Palram Canopia Ltd. (Firmennummer: 512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel 
(„Canopia“) garantiert, dass das Produkt für einen Zeitraum von 10 Jahren ab dem ursprünglichen Kaufdatum 
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.   •   Diese Garantie ist nur gültig, wenn das Produkt gemäß den 
schriftlichen Spezifikationen von Canopia installiert, behandelt, gereinigt und gewartet wird.   •   Diese Garantie 
deckt keine Defekte ab, die auf normalen Verschleiß zurückzuführen sind, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf: Schäden, die durch Gewaltanwendung, falsche Handhabung, unsachgemäßen Gebrauch, Fahrlässigkeit, 
Unfälle, Einwirkungen von Fremdkörpern, Vandalismus, Schadstoffe, Veränderungen, Anstriche, Schäden, die durch 
Reinigung mit unverträglichen Reinigungsmitteln entstanden sind, oder geringfügige Abweichungen des Produkts.   
•   Diese Garantie gilt nicht für Schäden, die durch „höhere Gewalt“ entstanden sind, wie z. B. Hagel, Sturm, Tornado, 
Orkan, Schneesturm, Überschwemmung oder Feuer.   •   Bei Einreichung des Kaufbelegs und des Nachweises des 
beanstandeten Produktfehlers und vorbehaltlich der schriftlichen Meldung des Fehlers innerhalb von 30 Tagen nach 
Entdeckung des Fehlers ersetzt Canopia nach eigenem Ermessen die fehlerhaften Teile des Produkts oder erstattet 
Ihnen einen anteiligen Teil des Kaufpreises auf linearer Abschreibungsbasis für die Dauer der Garantie.

NN

PALRAM - CANOPIAS  10 ÅRS BEGRENSEDE GARANTI 
Palram Canopia Ltd. (Selskapsnummer: 512106824) med hovedkontor i Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, 
Israel (”Canopia”) garanterer at produktet vil være uten defekter i materiale eller utførelse i en periode på 10 år fra den  
opprinnelige kjøpsdatoen.   •   Denne garantien gjelder bare hvis produktet er installert, håndtert, rengjort og vedlikeholdt 
i henhold til Canopias skriftlige spesifikasjoner.   •   Denne garantien dekker ikke feil som skyldes normal slitasje, 
inkludert, men ikke begrenset til: skade forårsaket av bruk av makt, feil håndtering, upassende bruk, uaktsomhet, 
ulykker, påvirkning fra fremmedlegemer, hærverk, miljøgifter, endring, maling, skade som følge av rengjøring med 
inkompatible vaskemidler eller mindre avvik i produktet.   •   Denne garantien gjelder ikke for skader som følge av 
naturfenomener, inkludert, men ikke begrenset til, hagl, storm, tornado, orkan, snøstorm, flom eller brann.   •   Ved 
innlevering av kvittering på kjøp og bevis på den påståtte produktfeilen, og med forbehold om skriftlig rapportering av 
feilen innen 30 dager etter oppdagelsen av feilen, vil Canopia, etter eget skjønn, erstatte defekte deler av produktet,  
eller refundere deg en del av kjøpesummen beregnet ved bruk av lineær metode på grunnlag av garantiens varighet.
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FI

PALRAM - CANOPIA´N  I  10 VUODEN RAJOITETUT TAKUUEHDOT 
Palram Canopia Ltd.  (yhtiön rek.nro 512106824) jonka päätoimipiste toimii osoitteessa Teradion Industrial Park, 
M.P Misgav 2017400, Israel. (“Canopia”) takaa, että tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheitä 10 vuoden ajan 
alkuperäisestä ostopäivästä.   •   Tämä takuu on voimassa vain, jos tuote on asennettu, sitä on käsitelty, puhdistettu 
ja huollettu Canopian kirjallisten ohjeiden mukaisesti.   •   Tämä takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat normaalista 
kulumisesta, mukaan lukien mutta rajoittumatta: voimankäytöstä aiheutuneet vahingot, väärä käsittely, sopimaton 
käyttö, huolimattomuus, onnettomuudet, vierasesineiden törmäykset, ilkivalta, saasteet, muutokset, maalaus, vauriot 
jotka johtuvat puhdistuksesta yhteensopimattomilla pesuaineilla, tai tuotteen vähäisistä poikkeamista.   •   Tämä takuu 
ei koske vaurioita, jotka johtuvat luonnonvoimista, joihin kuuluvat muun muassa rakeet, myrsky, tornado, hurrikaani, 
lumimyrsky, tulva tai tulipalo.   •   Canopia oman harkintansa mukaan vaihtaa vialliset tuotteen osat tai palauttaa sinulle 
tuotteen vialliset osat toimitettuasi ostotodistuksen ja todisteet väitetystä tuotteen viasta ja ilmoittamalla virheestä 
kirjallisesti 30 päivän kuluessa vian havaitsemisesta, tai hyvittää sinulle suhteellisen osuuden ostohinnasta laskettuna 
tasapoistoina kuluneen takuuajan mukaisesti.

IT

GARANZIA LIMITATA 10 ANNI  I  PALRAM - CANOPIA 
Palram Canopia Ltd. (società numero: 512106824) i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
2017400, Israele (“Canopia”) garantisce che il prodotto è privo di difetti di materiale o di lavorazione per un periodo di 10 
anni dalla data di acquisto iniziale.   •   La garanzia è valida solo se il prodotto viene installato, trattato, pulito e sottoposto 
a manutenzione in conformità alle specifiche scritte di Canopia.   •   Questa garanzia non copre i difetti derivanti dalla 
normale usura, inclusi, ma non solo, i seguenti: danni causati da forzature del prodotto, uso improprio, negligenza, incidenti, 
impatto di oggetti estranei, vandalismo, contaminazione, modifiche, verniciatura, pulizia con detergenti incompatibili o 
modifiche minori del prodotto.   •   Questa garanzia non si applica ai danni derivanti da "cause di forza maggiore", tra cui, a 
titolo esemplificativo, grandine, tempeste, tornado, uragani, bufere, inondazioni o incendi.   •   Su presentazione della prova 
d'acquisto del Prodotto e della prova del presunto guasto, e a condizione che lei denunci il guasto per iscritto entro 30 giorni 
dalla scoperta del difetto, Canopia, a sua esclusiva discrezione, sostituirà le parti difettose del Prodotto o rimborserà una 
parte proporzionale del prezzo d'acquisto sulla base di un ammortamento lineare per la durata della garanzia.

DA

PALRAM - CANOPIAS  I  10 ÅRS BEGRÆNSET GARANTI
Palram Canopia Ltd.  (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret på adressen Teradion Industrial Park, 
M.P Misgav 2017400, Israel (”Canopia”), garanterer, at produktet vil være uden defekter i materiale eller udførelse i en 
periode på 10 år fra den oprindelige købsdato.   •   Denne garanti gælder kun, hvis produktet er installeret, håndteret, 
rengjort og vedligeholdt i overensstemmelse med Canopias skriftlige specifikationer.   •   Denne garanti dækker ikke 
defekter, der skyldes normal slitage, herunder, men ikke begrænset til: skader forårsaget af magtanvendelse, forkert 
håndtering, forkert brug, uagtsomhed, ulykker, udsættelse for fremmedlegemer, hærværk, miljøgifte, ændring, maling, 
skader som følge af rengøring med uforenelige rengøringsmidler eller mindre afvigelser i produktet.   •   Denne garanti 
dækker ikke skader som følge af naturfænomener, herunder, men ikke begrænset til, hagl, storm, tornado, orkan, 
snestorm, oversvømmelse eller brand.   •   Ved fremsendelse af en kvittering for køb og bevis for den påståede produktfejl, 
og med forbehold for skriftlig indberetning af defekten inden for 30 dage efter opdagelsen af defekten, vil Canopia efter 
eget skøn udskifte defekte dele af produktet, eller refundere dig en del af købsprisen beregnet ved hjælp af den lineære 
metode på grundlag af garantiens varighed.

SK

10-ROČNÁ OBMEDZENÁ ZÁRUKA  I  PALRAM - CANOPIA 
Palram Canopia Ltd. (číslo spoločnosti: 512106824), ktorej sídlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P Misgav 2017400, 
Izrael ďalej len („Canopia“) zaručuje, že výrobok bude bez vád materiálu alebo spracovania po dobu 10 rokov od 
pôvodného dátumu nákupu.   •   Táto záruka platí len vtedy, ak je výrobok nainštalovaný, je s ním manipulované, je 
čistený a udržiavaný v súlade s písomnými špecifikáciami spoločnosti Canopia.   •   Táto záruka sa nevzťahuje na chyby 
vyplývajúce z bežného opotrebovania vrátane, ale nie výlučne: poškodenie spôsobené použitím sily, nesprávnou 
manipuláciou, nevhodným používaním, nedbalosťou, nehodami, nárazom cudzích predmetov, vandalizmom, 
znečisťujúcimi látkami, úpravou, náterom, poškodením v dôsledku čistenia nekompatibilnými čistiacimi prostriedkami 
alebo drobnými odchýlkami výrobku.   •   Táto záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené "prírodnými udalosťami", 
ktoré zahŕňajú okrem iného krupobitie, búrku, tornádo, hurikán, víchricu, povodeň alebo požiar.   •   Po predložení 
dokladu o kúpe a dôkazu o reklamovanej poruche výrobku a na základe písomného nahlásenia poruchy do 30 dní od 
zistenia poruchy vám spoločnosť Canopia podľa vlastného uváženia vymení chybné časti výrobku alebo vám vráti 
pomernú časť kúpnej ceny na základe rovnomerného odpisovania počas trvania záruky.

NL

PALRAM - CANOPIA‘S  I  10 JAARS BEPERKTE GARANTIE 
Palram Canopia Ltd. (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijke zetel te Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
2017400, Israël (“Canopia”) garandeert dat het product vrij zal zijn van materiaal- of fabricagefouten gedurende een 
periode van 10 jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum.   •   Deze garantie is alleen geldig als het product wordt 
geïnstalleerd, gehanteerd, gereinigd en onderhouden in overeenstemming met de schriftelijke specificaties van Canopia.   
•   Deze garantie dekt geen defecten die het gevolg zijn van normale slijtage, waaronder, maar niet beperkt tot: schade 
veroorzaakt door het gebruik van geweld, onjuist gebruik, nalatigheid, ongevallen, impact van vreemde voorwerpen, 
vandalisme, verontreinigende stoffen, wijziging, beschildering, schade als gevolg van reiniging met onverenigbare 
detergentia of kleine afwijkingen van het product.   •   Deze garantie is niet van toepassing op schade die het gevolg is van 
"natuurrampen", waaronder maar niet beperkt tot hagel, storm, tornado, orkaan, sneeuwstorm, overstroming of brand.   
•   Na het indienen van het aankoopbewijs en het bewijs van het geclaimde productfalen, en onder voorbehoud van het 
schriftelijk melden van het falen binnen 30 dagen na ontdekking van het defect, zal Canopia, naar eigen goeddunken, 
defecte onderdelen van het product vervangen of u een pro rata deel van de aankoopprijs terugbetalen op een lineaire 
afschrijvingsbasis voor de duur van de garantie.

SL

10-LETNA OMEJENA GARANCIJA PODJETJA  I  PALRAM - CANOPIA 
Podjetje Palram Canopia Ltd. (matična številka: 512106824), katerega sedež je na naslovu Teradion Industrial Park,  
M.P Misgav 2017400, Izrael podjetje ("Canopia"), jamči, da bo izdelek brez napak v materialu ali izdelavi za obdobje 10 let 
od prvotnega datuma nakupa.   •   Ta garancija velja le, če je izdelek nameščen, obdelan, očiščen in vzdrževan v skladu 
s pisnimi specifikacijami podjetja Canopia.   •   Ta garancija ne krije napak, ki so posledica običajne obrabe, vključno, 
vendar ne omejeno na: škodo, ki jo povzroči uporaba sile, nepravilno ravnanje, neprimerno uporabo, malomarnost, 
nesreče, udarce tujih predmetov, vandalizem, onesnaževala, spremembe, barvanje, škodo, ki je posledica čiščenja 
z nezdružljivimi detergenti ali manjša odstopanja izdelka.   •   Ta garancija ne velja za škodo, ki izhaja iz "naravnih 
pojavov", ki vključuje, vendar ni omejena na točo, nevihto, tornado, orkan, snežni metež, poplavo ali požar.   •   Po 
predložitvi dokazila o nakupu in dokazila o zatrjevani napaki izdelka ter ob pisni prijavi napake v 30 dneh po odkritju 
napake bo Palram - Canopia po lastni presoji zamenjal okvarjene dele izdelka ali vam povrnil sorazmerni delež nakupne 
cene po metodi enakomernega časovnega amortiziranja za čas trajanja garancije.
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PALRAM - CANOPIA  I  10 - AASTANE PIIRATUD GARANTII 
Palram Canopia Ltd. (Ettevõtte number: 512106824), kelle registrijärgne asukoht on Teradion Tööstuspargis, M. Misgav 2017400, 
Iisrael („Canopia”) annab garantii, et tootel ei esine materjali- ega tootmisdefekte 10 aasta jooksul alates esialgsest ostukuupäevast.   
•   Käesolev garantii on kehtiv ainult juhul, kui toode on paigaldatud, seda on käsitsetud, puhastatud ja hooldatud vastavalt 
Canopia kirjalikele spetsifikatsioonidele.   •   Käesolev garantii ei kata defekte, mis on tingitud tavapärasest kulumisest, sealhulgas, 
kuid mitte ainult: jõu kasutamisest põhjustatud kahjustused, ebaõige käsitsemine, sobimatu kasutamine, hooletus, õnnetused, 
kokkupuude võõrkehaga, vandalism, saasteained, muudatused toote juures, värvimine, kahjustused tingituna kokkusobimatute 
pesuvahenditega puhastamisest või toote väiksematest kõrvalekalletest.   •   Käesolev garantii ei kehti kahjustustele, mis on 
põhjustatud „loodusjõust”, mis hõlmab, kuid ei piirdu järgnevaga: rahe, torm, tornaado, orkaan, lumetorm, üleujutus ja tulekahju.    
•   Ostutõendi ja toote väidetava rikke kohta tõendite esitamisel ning juhul, kui tõrkest on kirjalikult teatatud 30 päeva jooksul pärast 
defekti avastamist, asendab Canopia oma diskretsioonile tuginedes toote defektsed osad või tagastab teile tagastab teile garantiiaja 
jooksul proportsionaalse osa ostuhinnast, võttes lineaarselt arvesse toote amortisatsiooni.

LT

PALRAM - CANOPIA  I  10 GADU IEROBEŽOTĀ GARANTIJA 
Firma Palram Canopia Ltd. (Uzņēmuma numurs: 512106824), kura juridiskā adrese ir Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, 
Izraēla (“Canopia”) sākot no iegādes datuma, izsniedz 10 gadu garantiju, nodrošinot, ka iegādātajam Produktam nebūs nedz izejmateriāla, 
nedz arī ražošanas bojājumu.   •   Izsniegtā garantija ir spēkā tikai un vienīgi tad, ja Produkts ir uzstādīts, tīrīts, kopts un izmantots tieši 
tā, kā tas tiek aprakstīts Canopia rokasgrāmatā.   •   Šī garantija neattiecas uz tādiem bojājumiem, kas radušies ikdienas nolietojuma 
rezultātā, tostarp, bet ne tikai: bojājumiem, kas radušies pārlieka spēka pielietošanas rezultātā; nepareizas vai neatbilstīgas lietošanas dēļ; 
nolaidības; negadījuma rezultātā; trieciena, vandālisma vai piesārņojuma rezultātā; pārkrāsošanas vai patvaļīgas produkta pārveides dēļ; 
bojājumiem, kas radušies, apstrādājot produktu ar neatbilstošiem tīrīšanas līdzekļiem. Garantija neattiecas uz maznozīmīgām atšķirībām 
Produkta aprakstā.   •   Šī garantija nesedz tādus bojājumus, kas radušies dabas katastrofu rezultātā,- tostarp, bet ne tikai: krusas, 
vētras, viesuļvētras, tornado, sniegputeņa, plūdu vai ugunsgrēka gadījumā. Lai saņemtu garantiju, 30 dienu laikā pēc Produkta bojājuma 
atklāšanas lūdzam rakstiskā veidā paziņot par bojājuma veidu, pievienojot Pretenzijai pirkuma apliecinošo dokumentu.   •   Firma "Palram 
Canopia Ltd." pēc saviem ieskatiem nomainīs bojātās Produkta daļas vai arī atmaksās naudas summu, kas ir proporcionāla pirkuma cenai, 
- ņemot vērā garantijas laiku un Produkta proporcionālo nolietojumu.

HU

A PALRAM - CANOPIA  I  10 ÉVES KORLÁTOZOTT JÓTÁLLÁSA 
A Palram Canopia Kft. (cégjegyzékszám: 512106824), amelynek székhelye a Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400, Izrael (a 
továbbiakban: “Canopia”), a vásárlás időpontjától számítva 10 évig garantálja, hogy a termék nem tartalmaz anyag- vagy egyéb 
gyártási hibákat.   •   Ez a garancia kizárólag akkor érvényes, ha a terméket a Canopia által írásban foglalt előírásainak megfelelően 
telepítették, kezelték, tisztították és tartották karban.   •   Ez a garancia nem terjed ki a szokásos elhasználódásból eredő hibákra, 
beleértve, de nem kizárólagosan a következőket: Olyan károkat, amelyeket nem megfelelő, erőszakos használat, helytelen kezelés, 
nem rendeltetésszerű használat, gondatlanság, baleset, idegen tárgyak által okozott sérülések, vandalizmus, szennyeződések, 
átalakítás, festés, nem megfelelő tisztítószerekkel történő tisztítás, vagy a termék akár kismértékű megváltozása okoz.   •   A garancia 
nem vonatkozik a "természeti eredetű" károkra, ideértve többek között az erős jégesőt, vihart, tornádót, hurrikánt, hóvihart, árvizet 
vagy tűzesetet.   •   A Canopia a vásárlást igazoló bizonylat és a termék meghibásodására vonatkozó bizonyíték benyújtása esetén, 
valamint a hiba észlelésétől számított 30 napon belül írásban benyújtott kárbejelentés esetén, saját belátása szerint kicseréli a termék 
hibás részeit, vagy a garancia időtartamának megfelelő, értékcsökkenéssel arányos részét visszatéríti Önnek.

CS

10 LETÁ OMEZENÁ ZÁRUKA PALRAM - CANOPIA 
Palram Canopia Ltd. (Společnost číslo: 512106824), jejíž registrační kancelář je na adrese Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, 
Izrael („Canopia“), zaručuje, že produkt bude bez vad materiálu nebo zpracování po dobu 10 let od původního data nákupu.   •   Tato 
záruka je platná pouze v případě, že je produkt instalován, manipulován, čištěn a udržován v souladu s psanými specifikacemi 
společnosti Canopia.   •   Tato záruka se nevztahuje na vady způsobené běžným opotřebením, mimo jiné: poškození způsobené 
použitím síly, nesprávnou manipulací, nevhodným použitím, nedbalostí, nehodami, nárazem cizích předmětů, vandalismem, 
znečišťujícími látkami, úpravami, lakováním, poškozením z důsledku čištění nekompatibilními čisticími prostředky nebo drobnými 
odchylkami výrobku.  •   Tato záruka se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku „přírodních činů“, které zahrnují, ale nejsou omezeny 
na krupobití, bouři, tornádo, hurikán, vánici, povodeň nebo požár.   •   Canopia, po předložení dokladu o koupi a dokladu o reklamované 
závadě výrobku a pod podmínkou písemného nahlášení závady do 30 dnů od zjištění závady, dle vlastního uvážení vymění vadné části 
produktu nebo vám vrátí poměrnou část kupní ceny na základě rovnoměrného odepisování po dobu záruky.

PL

GWARANCJA PALRAM - CANOPIA OGRANICZONA NA 10 LAT 
Palram Canopia Ltd. (Numer firmy: 512106824) której zarejestrowane biuro znajduje się w Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
2017400, Izrael (“Canopia”) gwarantuje, że produkt będzie wolny od wad materiałowych lub produkcyjnych przez okres 10 lat od daty 
zakupu.   •   Gwarancja jest ważna jedynie wtedy, gdy produkt jest instalowany, obsługiwany, czyszczony i konserwowany zgodnie 
z pisemną dokumentacją firmy Canopia.   •   Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych normalnym zużyciem eksploatacyjnym, 
takich jak uszkodzenia wynikające z użycia siły, nieprawidłowej obsługi, nieprawidłowego korzystania, zaniedbania, wypadku, 
uderzenia przez ciało obce, aktu wandalizmu, działania polutantów, modyfikacji, malowania, czyszczenia za pomocą nieodpowiednich 
detergentów lub niewielkich odchyleń produktu.   •   Gwarancja nie obejmuje również uszkodzeń spowodowanych „siłami przyrody”, 
takimi jak grad, burza, tornado, huragan, śnieżyca, powódź lub ogień.   •   Po przesłaniu potwierdzenia zakupu oraz dowodu 
wskazującego wadę produktu i zgłoszeniu tej wady na piśmie w terminie 30 dni od chwili jej wykrycia Canopia wymieni wadliwe 
części produktu lub dokona zwrotu kwoty odpowiadającej proporcjonalnej części ceny zakupu w oparciu o zasadę amortyzacji 
liniowej, w okresie obowiązywania gwarancji i według własnego uznania.

HR

PALRAM - CANOPIA  I  10 GODINA OGRANIČENO JAMSTVO 
Palram Canopia Ltd. (Broj tvrtke: 512106824) čiji je sjedište u industrijskom parku Teradion, M.P Misgav 2017400, Izrael 
(“Canopia”) jamči, da će proizvod biti bez grešaka u materijalu ili izradi u razdoblju od 10 godina, od prvobitnog datuma 
kupnje.   •   Ovo jamstvo vrijedi samo ako se proizvod instalira, rukuje, čisti i održava u skladu s pisanim specifikacijama 
tvrtke Canopia.   •   Ovo jamstvo ne pokriva greške, koji proizlaze iz uobičajenog trošenja uključujući, ali ne ograničavajući 
se na: štetu uzrokovanu uporabom sile, nepravilnim rukovanjem, neprikladnom uporabom, nemarom, nesrećama, udarcima 
stranih tijela, vandalizmom, zagađivačima, izmjenama, bojanjem, oštećenjem, koji je rezultat čišćenja nekompatibilnim  
deterdžentima ili manjih odstupanja proizvoda.   •   Ovo se jamstvo ne odnosi na štetu koja je posljedica "prirodnih djelova", 
što uključuje, ali nije ograničeno na tuču, oluju, tornado, uragan, mećavu, poplavu ili požar.   •   Nakon podnošenja dokaza o 
kupnji i dokaza o navedenom kvaru proizvoda, te uz prijavu kvara u pisanom obliku u roku od 30 dana nakon otkrivanja kvara, 
Canopia će prema vlastitom nahođenju, zamijeniti neispravne dijelove proizvoda ili vratiti novac proporcionalni dio nabavne 
cijene na osnovi linearne amortizacije tijekom trajanja jamstva.

RU

PALRAM - CANOPIA  I  10 лет ограниченной гарантии 
Palram Canopia Ltd. (номер компании: 512106824), юридический адрес: Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400, Israel 
(«Canopia») гарантирует, что в течение 10 лет с исходной даты покупки продукт не будет иметь дефектов изготовления и 
материалов.   •   Данная гарантия имеет силу только, если продукт был установлен, обрабатывался, очищался и обслуживался 
согласно письменным указаниям Canopia.   •   Данная гарантия не покрывает дефекты, возникшие в результате нормальной 
эксплуатации, включая, но не ограничиваясь следующим: повреждения, полученные в результате применения силы, 
нарушение правил эксплуатации, использование не по назначению, халатное отношение, аварийная ситуация, воздействие 
посторонних объектов, умышленная порча, загрязнение, переделка, покраска, повреждения, полученные в результате 
очистки несовместимыми моющими средствами или небольшие отклонения продукта.   •   Данная гарантия не покрывает 
повреждения, полученные в результате природных катаклизмов, включая, но не ограничиваясь следующим: град, шторм, 
торнадо, ураган, снежная буря, наводнение или пожар.   •   После предъявления доказательства покупки, подтверждения 
заявленного дефекта продукта и письменного сообщения о дефекте в течение 30 дней после обнаружения дефекта, Canopia 
по своему усмотрению, заменит дефектные части продукта или выплатит пропорциональную часть цены покупки на основе 
равномерной амортизации на период действия гарантии.
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PALRAM - CANOPIA אחריות מוגבלת ל-10 שנים של
)"Canopia"( ישראל   ,  2017400 משגב  ד.נ.  תרדיון,  תעשיות  בפארק  נמצאים  משרדיה  אשר   ,  )512106824( ח.פ.   Palram Canopia Ltd
מתחייבת כי המוצר יהיה ללא כל פגם מבחינת החומר והעבודה למשך תקופה של 10 שנים החל מתאריך הרכישה הראשון.    •   אחריות 
זו תהיה בתוקף אך ורק עם המוצר יותקן, יטופל, ינוקה, ויתוחזק בהתאם להנחיות הכתובות של Canopia.   •   אין אחריות זו מכסה פגמים 
כתוצאה מבליה רגילה וקריעה, אך גם: נזק שנגרם משימוש בכוח, טיפול לא נכון, שימוש לא הולם, הזנחה, תאונות, פגיעה על ידי גופים 
המוצר.  של  קלות  סטיות  או  מתאימים  לא  דטרגנטים  באמצעות  מניקוי  כתוצאה  שנגרם  נזק  צביעה,  שינויים,  מזהמים,  ונדליזם,   זרים, 
•   אין אחריות זו מכסה נזק שנגרם מ"כוחות הטבע", הכוללים בין השאר אך לא רק, ברד, סערה, טורנדו, הוריקן, סופת שלגים, שטפון, או אש.   
 ,Canopia ,30 יום מהתאריך בו התגלה הפגם •   בעת הגשת הוכחת רכישה ועדות לכשל של המוצר, ובכפוף לדיווח בכתב על הכשל תוך 
בהתאם לשיקול דעתה הבלעדי, תחליף את החלקים הפגומים של המוצר, או תחזיר את החלק היחסי של מחיר הרכישה על בסיס של פחת 

בשיטת הקו הישר לאורך תקופת האחריות. 

|   10 YEAR LIMITED WARRANTY WARRANTY
Year10



Declaration of Performance
According to Construction Products Council Directive UE N°305/2011 and EN 14963:2006

Issue Date 01/01/2022

1.	 Identification code: SanRemo™, refer to CE label no 012
2.	 Type: A light transmitting wall-supported Twin-wall PC roofing structure with upstand made of aluminum 	  

and galvanized steel elements
3.	 Intended use: open multi-purpose covering
4.	 Manufacturer: Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel
5.	 Importer and EU representative : PALRAM Applications UK, Unit 40 J3 Industrial Estate Carr Hill,  

Doncaster  DN4 8DE 
6.	 Assessment and verification of constancy of performance: System 3
7.	 Declared performance:

Resistance to upward load: UL 1500

Resistance to downward loads: DL 1500

Reaction to fire: B, s1, d0 
	 For mounting and fixing provisions see EN 16153:2013

Resistance to fire: NPD

External fire performance: FROOF

Water tightness:
	 For the rooflight with upstand: Pass
	 For the sheet material: Pass

Impact resistance:
	 For the small hard body: Pass
	 For the large soft body: Pass

Thermal transmittance:
	 For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover)
	 For the sheet material: 2.45 W/(m²•K)

Direct airborne sound insulation: NPD (not relevant to an open multi purpose cover)

Radiation transmittance:
	 - Light transmittance: Tv - 52.0 %
	 - Solar direct transmittance: Te - 62.5 %
	 - Solar factor: g value - 0.72

Air permeability:
	 For the rooflight: NPD  (not relevant to an open multi purpose cover)
	 For the sheet material: Pass

Durability (of the sheet material): ΔA, Cu 1, Ku 1

8.	 The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared performance in point 7. 
This declaration of performance is issued, in accordance with Annex ZA.2.2 – EN 14963:2006,  
under the sole responsibility of Palram Canopia Ltd. 
ITT reports and Factory Production Control records are available upon request at www.canopia.com

Signed for and behalf of Palram Canopia Ltd. by:
Teradion Industrial Park, Misgav,  	 01/01/2022
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Palram Canopia Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900  |  Fax +972.4.848.6901
canopia@palram.com  |  www.canopia.com



Déclaration de Performance
Conformément à la Directive du Conseil sur les Produits de Construction UE N°305/2011 et EN 14963:2006

Date d'émissione 01/01/2022

1.	 Code d'identification : SanRemo™, se référer au label CE n ° 012
2.	 Type: une structure de toiture en polycarbonate à double paroi autoportante, transmettant la lumière,  

avec armature en aluminum et des éléments en acier galvanisé
3.	 Usage prévu : toiture ouverte polyvalente
4.	 Fabricant : Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israël
5.	 Importateur et représentant de l'UE: PALRAM DIY France SARL, 35 Bd Malesherbes, 75008 Paris, France
6.	 Évaluation et vérification de la constance des performances : Système 3
7.	 Performance déclarée :

Résistance à la charge ascendante :  UL 1500

Résistance aux charges descendantes : DL 1500

Réaction au feu : B, s1, d0 
	 pour les dispositions de montage et de fixation, voir EN 16153:2013

Résistance au feu : pas de performance déterminée

Performance en cas d'exposition à un incendie extérieur :  FROOF

Imperméabilité :
	 Pour le dôme de toit avec armature : Pass
	 Pour les matériaux en feuilles : Pass

Résistance aux impacts :
	 Pour la petite structure rigide : Pass
	 Pour la grande structure souple : Pass

Transmission thermique :
	 Pour le dôme de toit : pas de performance déterminée (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte  polyvalente)
	 Pour les matériaux en feuilles : 2,45  W/(m²•K)

Isolation directe aux bruits aériens : pas de performance déterminée (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte polyvalente)

Transmission du rayonnement :
	 - Transmission de la lumière : Tv - 52,0 %
	 - Transmission solaire directe : Te - 62,57 %
	 Facteur solaire : valeur g - 0.72

Perméabilité à l'air :
	 Pour le dôme de toit : pas de performance déterminée (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte polyvalente)
	 Pour les matériaux en feuilles : Pass

Durabilité (des matériaux en feuilles) : ΔA, Cu 1, Ku 1

8.	 La performance du produit identifié aux points 1 et 2 est en conformité avec la performance déclarée au point 7. 
Cette déclaration de performance est publiée conformément à l'Annexe ZA.2.2 – EN 14963:2006,  
sous la seule responsabilité de Palram Canopia Ltd. 
Les rapports ITT et les enregistrements du Contrôle de la Production en usine sont disponibles sur demande sur le site 
www.canopia.com

Signé au nom et pour le compte de Palram Canopia Ltd. par :
Teradion Industrial Park, Misgav, 	 01/01/2022

Palram Canopia Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900  |  Fax +972.4.848.6901
canopia@palram.com  |  www.canopia.com



Leistungserklärung
Gemäß Bauproduktrichtlinie UE N°305/2011 und EN 14963:2006

Ausgabedatum 01/01/2022

1.	 Identifizierungscode:  SanRemo™, siehe CE-Kennzeichnung Nr. 012
2.	 Typ: Eine lichtdurchlässige, doppelwandige PC-Überdachung als Wandanbau mit Stützpfosten bestehend 		

aus Aluminium- und galvanisierten Stahl-Elementen
3.	 Verwendungszweck: Offene Mehrzweck-Abdeckung
4.	 Hersteller: Palram Canopia Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel
5.	 Importeur und EU-Vertreter: Palram DE GmbH, Calbesche Str. 25, 39218 Schönebeck
6.	 Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit: System 3
7.	 Erklärte Leistung:

Widerstand gegen aufwärts gerichtete Last: UL 1500

Widerstand gegen abwärts gerichtete Last: DL 1500

Brandverhalten: B, s1, d0 
	 siehe EN16153:2013 für Montage- und Befestigungsvorrichtugen

Feuerbeständigkeit: NPD (keine Leistung festgelegt)
Brandverhalten bei Brand von Außen: FROOF

Wasserdichtigkeit:
	 Für die Lichtkuppel mit Aufsetzkränzen: Pass
	 Für das Plattenmaterial:  Pass

Stoßfestigkeit:
	 Für den kleinen harten Körper: Pass
	 Für den großen weichen Körper: Pass

Wärmeleitfähigkeit:
	 Für die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen)
	 Für das Plattenmaterial: 2,45  W/(m²•K)

Direkte Luftschallisolierung: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen)
Strahlungstransmissionsgrad:
	 - Lichtdurchlässigkeit: Tv - 52,0 %
	 - Sonnenstrahlentransmissionsgrad: Te - 62,5 %
	 - Sonnenschutzfaktor: g-Wert  - 0,72

Luftdurchlässigkeit
	 Für die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen)
	 Für das Plattenmateial: Pass

Haltbarkeit (des Plattenmaterials):  ΔA, Cu 1, Ku 1

8.	 Die Leistung des Produkts wie in den Punkten 1 und 2 identifiziert, entspricht der erklärten Leistung in Punkt 7. 
Diese Leistungserklärung wird gemäß Anhang ZA.2.2 - EN 14963:2006 unter alleiniger Verantwortung von 		
Palram Canopia Ltd. herausgegeben. 
ITT-Berichte und Aufzeichnungen zu Produktionskontrollen sind auf Nachfrage unter www.canopia.com erhältlich.

Unterschrieben für und im Auftrag von Palram Canopia Ltd. durch:
Teradion Industrial Park, Misgav,  	 01/01/2022

Palram Canopia Ltd.
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel

Tel +972.4.848.6900  |  Fax +972.4.848.6901
canopia@palram.com  |  www.canopia.com




